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内容概要

　　为了给读者提供一套世界文学名著的理想读本，我们组织出版了这套名家名译彩色插图本《世界
文学名著经典文库》。
该文库有以下三大特点：一、名家名译：名家名译包含两层意思：一层指译者是国内外享有盛誉的著
名翻译家；另一层指该译本是质量一流、影响很大、各界公认的优秀译本，代表了该名著在我国的翻
译水平和译者的创作水平。
我们试图通过这一努力，改变目前国内世界文学名著译本鱼龙混杂，甚或篡改抄袭，令读者良萎难辨
、无所适从的现状。
二、图文并茂：每部名著都配以两类插图：一类是正文之前的彩色插图，大多是关于作者、作品和时
代背景的珍贵图片；另一类是根据作品情节绘制的黑白插图。
通过这些插图，不仅为读者营造出一个亲切轻松的阅读氛围，而巳使读者全面、具象地理解世界文学
名著的丰富内涵。
三、精编精释：编者在每部译著中系统加人主要人物表、作者年表等内容，配合泽者精当的注释，帮
助读者扫除阅读中的障碍和学习相关知识，使读者全面、深人、高效地阅读世界文学名著。
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作者简介

　　弗兰西斯·培根（1561—1626），英国文艺复兴时期杰出的哲学家和文学家，出身于官宦之家，
自小聪明伶俐，深得伊丽莎白女王的喜爱，被女王称为“朕的小掌莹大臣”。
12岁即入剑桥大学，23岁就任议员，开始显示自己的政治潜能。
不过他的仕途并不顺利，伊丽莎白在位时，他并没有受到赏识。
直至詹姆斯一世即位，他才时来运转，先是成为新授勋的爵士之一，接着又先后出任副检察长、首席
检察官、枢密顾问、掌莹大臣和大法官等职，并被授予圣阿尔班子爵。
后因受贿而遭弹劾并被革职罚金，郁郁终生.他一生著述颇丰，主要作品有《培根随笔集》、《学术的
进展》、《新工具论》，以及《亨利七世史》和《新大西岛》等。
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书籍目录
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章节摘录

　　二十七　　谈友谊（1612年作1625年重写）　　“喜欢孤独的人不是野兽，便是神灵。
说这句话的人很难把更多的真理和谬误糅合到这样的片言只语之中了。
因为一个人若对社会天生就有一种隐秘的仇恨和反感，他多少总有一点野兽的性质，这是千真万确的
。
然而如果说这种仇恨和反感具有什么神性，则是荒谬透顶的，除非他不是在孤独中寻找乐趣，而是想
把自己与世隔绝，追求一种更高的交流。
人们发现有些异教徒身上就有这种虚构出来的表现，如克里特人伊壁门尼德斯、罗马人努马、西西里
人恩培多克勒、蒂亚纳的阿波罗纽斯。
还有基督教会的若干古代隐士和长老确实也有这种表现。
然而什么是孤独，它的范围又如何，人们却不甚了然。
因为在没有爱的地方成群并不等于结伴，一张张面孔只不过是一条画廊，交谈也无非是铙钹的铿锵。
那句拉丁谚语真有点儿一针见血的味道：“一座大城市就是一片大荒原。
”因为在一座大城市里，朋友们也四零五散，因此大体上说，没有街坊邻里才有的那种情谊。
然而我们不妨更进一步断言：缺乏真正的朋友是一种彻底、可悲的孤独，因为没有真正的朋友的世界
只不过是一片荒原。
即便从孤独的这种意义上也可以说，性情上与友谊格格不入的人，他接受的是野兽的性情，而不是人
类的性情。
友谊的一个主要成效就是宣泄各种激情引起的心中的憋闷。
我们知道憋堵之症对身体最为凶险，对精神也不例外。
你可以服菝葜养肝，服铁剂健脾，服硫华舒肺，服海狸香活脑，可是除了真正的朋友，没有一个处方
可以开心。
对于挚友，你可以在一种世俗的告解中，倾诉你的痛苦、欢乐、恐惧、希望、猜疑、规劝，以及压在
心头的一切。
　　看到伟大的君王对我们所说的友谊的成效评价多高，真令人感到奇怪。
他们把友谊看得那么伟大，以至多次置自己的安全和伟大于不顾来换取友谊。
因为君王的地位与臣民天差地远，他们是不能采集这种果实的，除非（为了使自己有这种能力）他们
把有些人提拔到类似于同伴的地位上，几乎能跟自己平起平坐，但这样做往往会造成麻烦。
现代语把这种人称为“宠信”或“私交”，仿佛它只不过是表现恩宠或交谊的产物，然而罗马人称之
为“分忧之人”这种叫法却反映了它的真正用途和起因，因为结成君臣友谊的恰恰就是这个。
我们看到做这种事的不仅仅是懦弱多情的君王，而且有古往今来具有雄才大略的统治者，他们往往跟
臣仆结交，管臣仆叫朋友，也允许臣仆管他们叫朋友，使用私交之间交谈的语言。
　　苏拉统治罗马时，把庞培（后来冠之以“伟人”称号）提升到能夸口说苏拉也难以匹敌的地位。
有一次庞培举荐他的一个朋友争当执行官，与苏拉所举荐的相抗衡，苏拉对此有所不满，开始论起理
来，庞培便反唇相讥，叫他免开尊口，因为仰慕朝阳者众，欣赏落日者寡。
　　在裘力斯·恺撒那里，德西马斯·布鲁图达到了炙手可热的地步，恺撒在遗嘱中把他排在自己的
甥孙之后立为第二号继承人。
而此人却是有力量置恺撒于死地的人。
由于一些不祥之兆，尤其是卡尔普妮亚的一个梦，恺撒要让元老院休会，此人却搀着恺撒的胳膊，把
他从椅子上扶起来，并且告诉恺撒，他希望等到恺撒的妻子做了好梦再散会。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　希望这套名家名译彩色插图本《世界文学名著经典文库》能成为广大读者相伴一生的良师益友。
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